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Sports 
et Loisirs
Sports and Leisure

ESPACES CULTURELS
CULTURAL AREAS

Bibliothèque Municipale
Library
2 rue de Verdun
+33 (0)2 31 98 35 45
Espace Public Numérique
Digital Public Space 
Avenue Aristide Briand
+33 (0)2 31 88 00 07 

PARCS
PARKS

Square Charles Roffé
Rue Jean Moulin

Square Pierre Wacogne
Rue Jean Monet

Le verger des naissances
Avenue Charles de Gaulle

Le parc des Valasses
Rue Camille Saint Saëns

SPORTS

Action Games
21 - DAMA - Destination Loisirs & Sports
Chemin de la Briqueterie
+33 (0)2 14 74 95 77
https://damafactory.fr
22 - Bowling de Deauville
Rue de la Vallée d’Auge
+33 (0)2 31 87 91 03
www.bowlingdedeauville.com
Mini-Golf
21 - DAMA - Destination Loisirs & Sports
Chemin de la Briqueterie
+33 (0)2 14 74 95 77
https://damafactory.fr
Salle de sport - Fitness - Remise en forme
Gym - Fitness
23 - L’Orange Bleue
13 rue des Anciennes Salines
+33 (0)2 31 49 13 80
www.lorangebleue.fr/clubs/deauville
Tennis
Gymnase NET espace multisports
3 avenue Charles de Gaulle
+33 (0)2 31 88 37 67 - https://tctouques.fr

MARCHÉ
MARKET 
Place Lemercier 
Tous les mardis, jeudis et samedis matins 
Every Tuesday, Thursday and Saturday mornings

BROCANTE MENSUELLE
MONTHLY FLEA MARKET  
Place Lemercier
Tous les seconds dimanches du mois
On the second Sunday of every month

Rues sur la carte*
Streets on the map*

Anciennes Ecoles (rue des)		  D2
Ancienne Mairie (cour de l’)		  D2
Anciennes Salines (rue des)		  C2
André Baup (impasse)		  D2
Aristide Briand (rue)	                D2-C3-C4-B5

Bateliers (rue des)			   B3
Briqueterie (chemin de la)		  B3

Camille St-Saëns (rue)		  D3
César Franck (impasse)		  D3
Charles de Gaulle (avenue)		  D3
Charles Lainé (impasse)		  D2
Chévrefeuilles (rue des) 	             C5-B5
Clos Batteux (chemin du)	             D3-D4
Clos Batteux (rue du)	             C4-D4
Cour Miocque (rue de la)		  C5
Cyclamens (rue des)		  C4

Daniel François Auber (rue)		  D3
Docteur Lainé (rue du)		  C4

Ecoles (rue des)		              C2-D2
Ecureuils (rue des) 			   C5 
Eglantiers (rue des) 	             B5-C5 
Emile Dupont (rue)			   E3
Epinay (chemin de l’)		  C5

Foch (place)			   D2

Georges Roger (rue)		  D2
Géraniums (rue des)		  C4
Glaïeuls (rue des)			   C4
Guillaume Le Conquérant (rue)         C3-C2

Hamon (chemin)			   C4
Haut Bois (chemin du)	      C4-D4-D5
Hauts Prés (rue des)		  D4
Héros de la Résistance (rue des)	 D4
Honfleur (route de)		       D2-D3-E3
Hortensias (rue des)			  E4

Iris (rue des)			   D4

Jacinthes (rue des)			   D4
Jean Monnet (rue)		              C4-C5
Jean Moulin (rue)			   D3
Jean-Philippe Rameau (rue)		  D3
Jonquilles (rue des)			  D4
Jules Massenet (rue)		  D3

Lavoir (place du)			   D2
Lecordeur (rue)			   C3
Legrip (rue)			   D1
Lemercier (place)			   D2
Léo Délibes (impasse)		  D4
Louvel et Brière (rue)	             D2-D1
Lupins (rue des)			   D4
Lys (rue des)			   D4

Marais (chemin du)			  B4
Marais (rue du)			   B4
Marais Lévèque (chemin du)		  B2
Marchands (parvis des)		  C2
Marie (cité)			   D2
Meautry (rue de)			   D1
Mésange (chemin de la)		  D5
Mésange (rue de la)	            C4-C5
Mont Joly (rue du)			   C5
Monrival (quai)			   D1

Narcisses (rue des)		            C4-D4
Novets (chemin des)		  D3

Oeillets (rue des)			   C4

Peupliers (rue des)			   C3
Poste (rue de la)			   D2
Pouettre (passage)		              D1-D2

Reine Mathilde (rue de la)		  C3
Roses (rue des)		             D4-E4
Roy (chemin du)		      B4-C4-C3

St-Andréasberg (rue)		  D1
Schaeffer (rue)			   D2
St-Pierre (place)			   D2
Speyside (rue)			   C4

Tonneliers (rue des)  	             B3-C3

Tulipes (rue des)			   C4

Vallée d’Auge (rue de la)	            C2-C3
Vallon des Ouies (le)		  D2
Verdun (rue de)		             D2-D3
Vert Galant (rue du)			  C4

ARTICLES DE FETE
PARTY SUPPLIES

1 - La Grande Récré
Chemin du Roy
+33 (0)2 31 89 65 05
www.lagranderecre.fr 

ARTISTES ET ARTISANS D’ART 
ARTISTS AND ART CRAFTMEN

2 - Atelier de l’Etoile 
(peinture - dessin • painting  - drawing)
7 rue de la Poste
+33 (0)6 63 62 65 00
https://atelierdeletoile.org
3 - Atelier de mosaïque Nathalie de Fouquières
(mosaïste • mosaicist)
Quartier des Arts
8 rue Schaeffer
+33 (0)6 09 48 76 51 
4 - Céramique David Guzman
(céramiste • ceramist)
Quartier des Arts
8 rue Schaeffer
+33 (0)6 66 31 82 82 
https://david-guzman.art

CAVE
CELLAR

5 - Il était une Cave
100 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 14 09 01 35
www.iletaitunecave.net

CENTRES DE LAVAGE
CARWASHES

6 - Car Wash Drive (6j/7)
Chemin du Marais
+33 (0)2 31 87 82 45
www.carwashdrive.com
7 - Car Wash Service (24h/24 - 7J/7)
Rue Guillaume Le Conquérant
+33 (0)6 09 34 45 77 
8 - L’Eléphant Bleu (24h/24 - 7J/7)
53 avenue Aristide Briand
+33 (0)7 81 60 84 53 
www.elephantbleu.com

GALERIE D’ART
ART GALLERY

9 - La Galerie des Créateurs
Place St Pierre - Parvis de l’Eglise
+33 (0)6 71 52 71 05 
www.creaculture.org - www.creaculture.fr

IMMOBILIER
REAL-ESTATE

10 - Agence Immo 14
(vente - location à l’année • sale - rental)
1 place Foch
+33 (0)2 31 14 04 16 
 www.immo14-touques.fr

INSTITUT DE BEAUTE
BEAUTY CENTRE

11 - Institut Soins & Détente
15 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 31 81 08 76
 www.institut-soins-detente.fr

SERVICES PUBLICS
PUBLIC SERVICES

Mairie 
City hall
7 Place Lemercier
+33 (0)2 31 88 00 07
www.mairiedetouques.fr
La Poste 
Post office
5 Place Lemercier
3631 (courrier • mail)
3639 (banque • bank)
www.laposte.fr

SECOURS
ASSISTANCE

Police secours : 17
Police emergency

Pompiers
Fire brigade 
18 chemin du marais
18 ou 112 (mobile)
+33 (0)2 31 14 60 50
Commissariat
Police station
8 rue Désiré Le Hoc - 14800 Deauville (3 km)
+33 (0)2 31 14 61 70
Gendarmerie Nationale
Police station
Route de Rouen - 14130 Pont-l’Evêque (10 km)
+33 (0)2 31 65 67 58

SANTÉ
HEALTH

Médecin de garde : 15
Doctor on guard 

Pharmacie de garde : 3237 - www.3237.fr
Chemist’s on guard

Centre hospitalier de la Côte Fleurie 
Hospital
La brèche du bois - RD 62
14113 Cricqueboeuf (5 km)
+33 (0)2 31 89 89 89 - www.ch-cotefleurie.com

TRANSPORTS

Aéroport de Deauville Normandie • Airport
14130 Saint-Gatien des Bois (6,5 km) 
+33 (0)2 31 65 65 65
www.deauville.aeroport.fr
NomadCar Calvados • Bus lines
Lignes • Lines : 111 - 112 - 113
+33 (0)9 70 83 00 14 - www.nomadcar14.fr
Billets en vente dans les Bureaux d’information 
touristique inDeauville • Tickets for sale at inDeau-
ville Tourist information offices

Gare Sncf • Train station 
Place Louis Armand 
14800 Deauville (2,5 km)
36 35 - www.ter.sncf.com/normandie
Chauffeur privé • Private driver

AP & LINE
+33 (0)6 33 18 79 78 - www.vtc-apandline.fr

Informations 
pratiques
Useful information

Commerces & services partenaires 
inDeauville de Touques
inDeauville partners: shops and services

JEUX - JOUETS 
TOY SHOP

1 - La Grande Récré
Chemin du Roy
+33 (0)2 31 89 65 05
www.lagranderecre.fr

LITERIE
BEDDING

12 - Litrimarché
9 rue Lecordeur - Le Clos Denis 
(à côté • near Maisons du Monde)
+33 (0)2 50 43 09 68
www.litrimarche.fr

PHARMACIE
CHEMIST

13 - Pharmacie des Halles
70 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 31 88 00 41
www.pharmacie-des-halles-touques.fr

PHOTOGRAPHE
PHOTOGRAPHER

14 - Photographe Bab XIII
75 bis rue Louvel et Brière
+33 (0)6 03 29 96 27
www.bab13.com

PRÊT-À-PORTER
CLOTHING

15 - Armor Lux
Le Clos Denis - RN 177
+33(0)2 31 87 81 78 
www.armorlux.com

SOS PARE-BRISE
CAR WINDSCREEN REPAIR

6 - Car Wash Drive (6j/7)
Chemin du Marais
+33 (0)2 31 87 82 45
www.carwashdrive.com

TABAC
TOBACCONIST

16 - La Civette
65 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 31 88 97 49

VENTE A EMPORTER
TAKE AWAY FOOD

17 - Les Casiers Gourmands 
(kiosque 24H/24 - 7J/7)
Parking de Mr. Bricolage
www.lescasiersgourmands.com
18 - Oh My Pizz’ 
(atelier artisanal • homemade food)
26 rue du Docteur Lainé
+33 (0)2 31 98 07 42
https://ohmypizz.com
19 - Oh My Pizz’ 
(kiosque 24H/24 - 7J/7)
Parking de Mr. Bricolage
https://ohmypizz.com
20 - Pago Pago
26 avenue Aristide Briand
+33 (0)2 31 81 05 01

3
  L’église Saint-Pierre 

Aux XIe et XIIe siècles, Touques était un important 
port ce qui explique probablement l’importance 
de l’édifice. Désaffectée à la révolution, elle fût 
désacralisée en 1790. Elle servit de dépôts de 
mobiliers, de matériels de pompier et même de 
pétrole, puis devient dans les années 1920 une 
salle de spectacles. Aujourd’hui, c’est un espace 
culturel : concerts et expositions s’y succèdent.

The Saint-Pierre Church
In the 11th and 12th centuries, Touques was an 
important port. The church was likely to be quite 
important Fallen into disuse during the Revolu-
tion, it was desacralized in 1790. It was used as 
furniture, firefighting equipment and oil deposits, 
then in the 1920s, it was used as show hall. Today, 
it is a cultural area that hosts several concerts 
and exhibitions.

Légendes
Meanings 

Touques Tourisme
Touques Tourist information office
Mairie 
Town Hall
Défibrillateurs
Defibrilators
Toilettes
Restrooms
Parkings autos 
Car parks

Arrêts Bus 
Bus stops
Ligne • Line n°111 
Caen - Cabourg - Deauville - 
Honfleur - Le Havre
Ligne • Line n°112 
Deauville - Touques, Tourgéville - 
Trouville-sur-Mer - Saint-Arnoult
Ligne • Line n°113
Touques - Trouville-sur-Mer - Deauville

Points de recyclage 
Recycle stations 
Bornes électriques
Electrical terminals
Sentiers piétonniers
Pedestrian paths

Localisation des commerces et 
services partenaires de inDeauville • 
location of inDeauville partner shops 
and services 

B

TOUQUES, 
LA CITÉ HISTORIQUE

Rues et places fleuries, un ruisseau qui 
court le long des maisons, des façades 
à colombages typiques du Pays d’Auge, 
cette « petite cité de caractère » a su 
préserver son histoire et son patrimoine 
médiéval.

TOUQUES THE HISTORIC TOWN
Roads and squares with flowers, a stream 
flowing along the houses and their 
half-timbered façades that are typical of 
the Pays d’Auge, This “small town with 
character” has managed to preserve its 
history and its medieval heritage.

Vous aimerez
You’ll love

* La carte est zoomée sur le centre-ville. 
The map is focused on the city center.

2
 L’église 

Saint-Thomas
Monument historique depuis 1926, l’église a été 
énormément remaniée depuis sa construction 
au XIIe siècle, Elle présente une nef romane, un 
choeur gothique, et un portail Louis XIII. Le choeur 
abrite une ancienne ouverture destinée aux lé-
preux et un vitrail de son saint patron. 

The Saint-Thomas Church
Historical Monument since 1926, the church has 
been widely reshaped since its construction in the 
12th century. It has a Roman nave, a Gothic choir 
and a Louis XIII portal. The choir used to be open 
on a side to host the lepers and a stained-glass 
window representing the saint patron.

1
 Le Quartier des Arts 

Autour de la place Saint-Pierre, le Quartier des 
Arts est un vrai lieu de vie artistique où des ateliers 
d’artisans d’art et une galerie se sont installés :  
potier-céramiste, tourneur sur bois, sculptrice, 
mosaïste, peintre... La Galerie des Créateurs 
complète cet univers créatif.

The Art District
Situated around Saint-Pierre square, the Art District 
is an art hub that hosts art craftsmen’s workshops 
and a gallery: potter-ceramist, woodturner, sculp-
tor, mosaicis, painter... The Galerie des Créateurs is 
the finishing touch to this creative universe.
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Rues sur la carte*
Streets on the map* 

Beaumont (route de) 		  E2-F2
Bellevue (rue) 		  A1-A2
Bois de Lassay (avenue du) 	 B2-C2
Bois Lassay (rue du) 		  B2-C2
Bruyères (allée des) 		  E2
Capucines (rue des) 		  D2-D3
Champs (allée des) 		  B3
Champs (rue des)		  C3 
Chapelle (rue de la) 	 	 B2-B3-C3
Chotard (place André) 		 C3
Clématites (rue des) 		  D2
Colverts (rue des) 		  C3
Costil Pernet (rue du) 	 	 B2
Coteau (impasse du) 	 	 A2
Coteau (rue du) 		  A1-A2
Croix (carrefour quai de la)	 F3
Fleurs (rue des) 		  B2
Fontaine (rue de la) 		  A2-B2
Genneville (chemin du moulin de) E2 
Genêts (rue des) 		  E2
Géranium (rue des)		  D3
Glycines (rue des) 		  D2
Golf (avenue du) 		  A2
Lilas (rue des) 		  A2
Londes (Chemin des) 		  A1-A2
Long Douet (chemin du) 	 G2
Mare à Touques (rue de la) 	 C1-C2 
Ornano (avenue Michel d’)	 A2-B2-B3  
Orgueil (chemin de l’) 		  G3-H3
Ox an Bucks (avenue) 		 C3-C4
Performance (chemin de la)	 D4
Plantis (rue des)		  B1-B2 
Pommiers (rue des) 		  B2
Prieuré (rue du) 		  C3
République (place de la) 	 B2
Roses (rue des) 		  A2
Salines (chemin des)	 	 B4
Salines (rond-point des)	 C4
Sources (rue des) 		  C3
Sport (allée des)		  C3
Vallée (avenue de la)		  C3-D3-E2
Verdures (rue de la) 	 	 B3-C3	

Commerces & services partenaires 
inDeauville à Saint-Arnoult
InDeauville partners: shops and services 

FLEURISTE
FLORIST
1 - Eclosion
70 avenue Michel d’Ornano
+33 (0)9 82 22 33 11

GARAGE AUTOMOBILE 

CAR GARAGE
2 - Envergure BMW/MINI Deauville
ZAC de la Verdure
Place André Chotard
+33 (0)2 31 14 51 00
www.groupegca.com 
3 - GCA Deauville Toyota
Rond-Point des Salines
+33 (0)2 31 14 01 40 
www.groupegca.com

INFORMATIQUE
COMPUTER REPAIR
4 - Côte Fleurie Informatique
2 chemin des Salines
+33 (0)2 31 81 97 86
www.cfinformatique.fr

MECANIQUE - CARROSSERIE 
MECHANICS – CAR BODY REPAIR
3 - GCA Deauville Toyota
Rond-Point des Salines
+33 (0)2 31 14 01 40
www.groupegca.com

OPTICIEN

OPTICIAN
5 - Bernard Optique
Les Rives de Deauville
23 avenue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 81 60 59 

SERVICES PUBLICS
PUBLIC SERVICES

Mairie • City hall
Avenue Michel d’Ornano 
+33 (0)2 31 14 64 14  - www.saintarnoult14.fr
La Poste • Post office
Avenue Michel d’Ornano  
3631 (courrier • mail) - 3639 (banque • bank)
www.laposte.fr

SECOURS
ASSISTANCE

Police secours • Police emergency : 17
Pompiers • Fire brigade 
18 chemin du marais - 14800 Touques
18 ou 112 (mobile) - +33 (0)2 31 14 60 50
Commissariat • Police station
8 rue Désiré Le Hoc - 14800 Deauville (4 km)
+33 (0)2 31 14 61 70
Gendarmerie Nationale • Police station
Route de Rouen - 14130 Pont-l’Evêque (11 km)
+33 (0)2 31 65 67 58

SANTÉ
HEALTH

Médecin de garde • Doctor on guard : 15
Pharmacie de garde • Chemist’s on guard : 3237 
www.3237.fr
Centre hospitalier de la Côte Fleurie • Hospital
La brèche du bois - RD 62
14113 Cricqueboeuf (7 km)
+33 (0)2 31 89 89 89 - www.ch-cotefleurie.com

TRANSPORTS

Aéroport de Deauville Normandie • Airport
14130 Saint-Gatien des Bois (8 km)
+33 (0)2 31 65 65 65  - www.deauville.aeroport.fr
NomadCar Calvados • Bus lines
Lignes • Lines :  112
+33 (0)9 70 83 00 14 - www.nomadcar14.fr
Billets en vente dans les Bureaux d’information tou-
ristique inDeauville • Tickets for sale at inDeauville 
Tourist information offices

Gare Sncf • Train station
Place Louis Armand - 14800 Deauville (4 km)
36 35 - www.ter.sncf.com/normandie
Location de voiture • Car rental
13 - Ada Deauville
Garage Hoche 
Chemin des Salines  - Zone Artisanale de Saint-
Arnoult 
+33 (0)2 31 88 08 40 - +33 (0)7 78 78 58 71
www.ada.fr

Informations 
pratiques
Useful information 

Sports 
et Loisirs
Sports and Leisure 

PARCS
PARKS 

Les boucles de la Touques  
Avenue Michel d’Ornano

La voie verte Saint Arnoult / Deauville 
(réservée aux promeneurs, cavaliers, vélos, rollers 
• only for walkers, horse riders, cyclists and roller 
skaters)

SPORTS

Complexe sportif 
(tennis, musculation, gymnastique, badminton • 
tennis, workout, fitness, badminton) 
Avenue Michel d’Ornano 
+33 (0) 2 31 98 11 22 
www.saintarnoult14.fr
Tennis Club 
Avenue Michel d’Ornano 
+33 (0)2 31 98 11 22
https://tennisclubdeauville.wordpress.com
12 - Circuit de Deauville
Sports mécaniques • Motor sports 
Chemin du Moulin
+33 (0)2 58 54 00 21 
www.teamactive.fr
Pôle International du Cheval 
Longines - Deauville
Complexe équestre • Equestrian complex 
Avenue Ox and Bucks
+33 (0)2 31 14 04 04
www.pole-international-cheval.com
Golf Barrière 
Le Mont Canisy 
+33(0)2 31 14 24 24 
www.golfbarriere-deauville.com
Terrain multisports / Aire de jeux
Multisports grounds
36 avenue Michel d’Ornano
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Saint-Arnoult

PLOMBERIE

PLUMBER
6 - SARL Viktor
Chemin des Salines
+33 (0)2 31 81 15 14

RENOVATION  

6 - SARL Viktor
(rénovation bâtiment • building renovation)
Chemin des Salines
+33 (0)2 31 81 15 14 
7 - Stéphane Chrétien
(rénovation intérieure • interior renovation)
5 avenue de la Vallée
+33 (0)2 31 81 02 18 - +33 (0)6 87 26 79 55
www.plomberie-chauffage-chretien.fr

SECURITE

SECURITY

8 - SPGO High Tec
2 avenue de la Vallée
+33 (0)2 31 14 22 22 
www.spgo-hightec.fr

SERVICES
9 - ESAT Anaïs 
(entreprises et particuliers • companies and indivi-
duals)
Z.A. de la Touques
+33 (0)2 31 87 66 22 
www.fondation-anais.org

TOILETTAGE 
ANIMAL GROOMING
10 - L’Atelier d’Emilie
Avenue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 88 72 39

VENTE À EMPORTER

TAKE AWAY FOOD

11 - Pizza Web
Avenue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 14 99 26 

4
  Le Prieuré de Saint-

Arnoul  sur  Touque
Classés Monuments Historiques en 1970, les bâ-
timents de l’ancienne église paroissiale et de la 
chapelle prieurale qui la jouxte ont été toutes deux 
construites au XIe siècle. La chapelle est la pre-
mière fondation clunisienne établie en Normandie. 
Les moines bénédictins clunisiens subsistèrent sur 
place jusqu’au XIIIe siècle. Sur le plan architectural, 
elle n’est pas sans rappeler l’architecture romane du 
Mont-Saint-Michel : on y trouve deux niveaux, une 
crypte (oratoire bas) et la chapelle (oratoire haut).

The Priory of Saint-Arnoul sur Touque
Classified Historical Monument in 1970, the buildings 
of the ancient parish church and of the prior chapel 
next to it, was both built in the 11th century. The cha-
pel was the first Clunisian foundation established 
in Normandy. The Clunisian Benedictine monks re-
mained on site up to the 13th century. In architectu-
ral terms, it reminds the Roman architecture of the 
Mont-Saint-Michel: it has two levels and includes a
crypt (low oratory) and a chapel (high oratory).

5
  Le Golf Barrière 

de Deauville
Ouvert en 1929 sur le Mont-Canisy, le Golf Barrière 
de Deauville offre de nombreuses perspectives sur 
la mer et la campagne. Les architectes Tom Simpson 
et Henry Cotton ont dessiné là un 27 trous, permet-
tant à chacun une diversité de plaisirs sur 70 hec-
tares.

The Barrière Golf Club Deauville
Opened in 1929 on the “Mont Canisy”, the Golf Barrière 
de Deauville, offers many views over the countryside 
and the sea. Its architects Tom Simpson and Henry 
Cotton designed on an area of 70 ha 27-hole courses, 
so that each visitor could enjoy a variety of pleasures.

SAINT-
ARNOULT, 
LA RIVERAINE

Les rives des Boucles de la Touques 
traversent ce village à colombages, doté 
d’une chapelle prieurale du XIe siècle et de 
deux sites sportifs et de loisirs majeurs : l’un 
des plus beaux golfs de France sur le 
Mont-Canisy et le Pôle International du 
Cheval Longines Deauville, temple des 
sports équestres.

SAINT-ARNOULT, THE SOVEREIGN
The banks of the Touques’ loops cross this 
half-timbered village, surrounded by a priory 
Chapel dating back to the 11th century, and 
two major sports and leisure sites: one of the 
most beautiful golf courses in France and 
the «Pôle International du Cheval Longines 
Deauville», temple of equestrian sports.

Vous aimerez
You’ll love

1
  Les boucles 

de la Touques 
L’aménagement des rives de la rivière permet à cha-
cun de se ressourcer au milieu de la verdure et de 
la nature. On peut s’y reposer sur un banc, pique-ni-
quer, jouer à la pétanque ou profiter de l’aire de jeux 
pour les enfants. La rivière est également accessible 
aux pêcheurs.

The loops of Touques River
The entirely pedestrian edges of the river were rede-
veloped to let people enjoy nature. You can relax on 
a bench, have a picnic, play petanque or just enjoy 
the children’s playground. The river is also accessible 
to fishermen.

2
  La voie verte

Saint-Arnoult et Deauville sont reliés par une voie 
verte d’un peu plus de 3 km, accessible aux piétons, 
rollers, cyclistes et cavaliers. Les promeneurs et les 
sportifs ont plaisir à fouler ou à rouler sur cette pro-
menade piétonne qui suit la piste en ligne droite de 
l’hippodrome de Deauville-La Touques, traverse le 
parc de loisirs intercommunal et emprunte les rives 
des Boucles de la Touques.

The greenway
Saint-Arnoult and Deauville are linked by a walking 
and cycling path of a bit more than 3 km, accessible 
to pedestrians, roller skaters, cyclists and horse ri-
ders. Walkers and sportsmen like striding along 
or driving on this pedestrian walk which stretches 
along the right track of the Deauville-La Touques 
racecourse, crosses the local leisure park and runs 
alongside the edges of the Boucles de la Touques. 

3
  Le Pôle international 

du Cheval Longines - 
Deauville
Haut lieu des sports équestres, on y pratique toutes 
les disciplines ou presque et dans tous les niveaux : 
équitation, saut d’obstacle, dressage, polo, horse-
ball, attelage... Ce centre d’exception est ouvert à 
tous, professionnels, particuliers et scolaires. Ses 
installations sont idéales pour les prendre des cours, 
s’entraîner ou participer à une compétition.

The Pôle International du Cheval 
Longines Deauville 
In this major center for equestrian sports,we practice 
almost all disciplines and at all levels there : horse 
riding, jumping, dressage, polo, horse-ball, horse 
carriage... This multifunctional center is open profes-
sionals, individuals and schools. Its facilities are per-
fect for taking lessons, training or participating in a 
competition.

Deauville

Touques

Saint Arnoult

Tourgéville

Vauville

Saint-Pierre-Azif

Benerville-sur-Mer

Blonville-sur-Mer

Villerville

Villers-sur-Mer

Saint-Gatien-des-Bois

La Manche

Honfleur

Cabourg

Le réseau d’information et 
de valorisation touristique 
de 11 communes.
The tourist information and 
promotion network of 11 
municipalities

32 bis avenue Michel d’Ornano 14910 Blonville-sur-Mer

Bureaux d’information 
touristique
Tourist information offices

www.indeauville.fr

info@indeauville.fr

+33(0) 2 31 14 40 00

Quai de l’impératrice Eugénie 14800 Deauville

20 place Lemercier 14800 Touques

Promenade Louis Delamarre 14800 Tourgéville

Place Mermoz 14640 Villers-sur-Mer

40 rue du Général Leclerc 14113 Villerville

Les renseignements indiqués sont donnés à titre indicatif et susceptibles 
de modifications. En aucun cas la responsabilité de inDeauville ne peut 
être engagée. 
The information are given for information only and may be subject to 
change.  inDeauville doesn’t assume, in any way, any responsibility for the 
content. 
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Légendes
Meanings 

Mairie 
Town Hall 
Défibrillateurs
Defibrilators 
Toilettes
Restrooms
Parkings autos 
Car parks 
Points de recyclage 
Recycle stations
Bornes électriques
Electrical terminals
Pistes cyclables
Bicycle areas

Arrêts Bus
Bus stops
Ligne • Line n°112
Saint-Arnoult – Trouville-sur-Mer 
Tourgéville - Touques - Deauville

EuroVelo 4 - La Vélomaritime®
Voies cyclables
Bicycle paths
Voie verte
Walking and cycling path
Voie partagée
Sharing route

Localisation des commerces et services 
partenaires de inDeauville • location of 
inDeauville partner shops and services

n°


